
 
44th 4-H QUEBEC PROVINCIAL RALLY  

Hosted by Richmond 4-H  
Schedule / Horaire 

 

Thursday, July 25 / Jeudi le 25 juillet
Noon —5:00 p.m.  
5:30 p.m.  
5:00 p.m.—7:00 p.m. 

 

5:30 p.m.—6:30 p.m.  
6:15 p.m. — 7:30 p.m.  
 
 
 
 
7:30 p.m.  
8:00 p.m. 

 
Arrival of Animals / Arrivée des animaux  
Vet check  
Registration & Life Skills Drop-Off/  
Inscription et dépôt d’articles d’habilités fondamentales.  
Supper / Souper  
Chaperone Orientation (beginning with info-session on vaccination and testing 
with Dr. Walter Verhoef, open to all) /  
Orientation pour moniteurs et monitrices (commençant par une séance 
d’information sur la vaccination et les tests avec Dr. Walter Verhoef, ouvert à 
tous)  
Opening Ceremonies / Cérémonie d’ouverture  
Farmers’ Olympics / Olympiques des agriculteurs 
 

 
Friday, July 26 / Vendredi le 26 juillet 
7:30 a.m.—8:30 a.m.  
8:30 a.m.—9:30 a.m.  
9:45 a.m.—11:45 a.m. 
11:00 a.m.—12:30 p.m. 

 
Breakfast available / Déjeuner disponible  
Compulsory Life Skills Class / Classe d’habilités fondamentales (obligatoire)  
Public Speaking Competition / Compétition de prise de parole en public 
Lunch / Dîner  

11:45 a.m.—12:00 p.m. 
 
Announcement of Public Speaking winners/  
Annonce des gagnants de la competition de prise de parole en public  

 
12:30 p.m.—4:30 p.m. 
4:30 p.m. —5:00 p.m 
 
4:30 p.m —6:30 p.m 
6:30 p.m.—7:15 p.m.   
7:30 p.m.—9:00 p.m. 

 
 
Judging Competition / Compétition d’expertise  
Announcement of Life Skills Winners /  
Annonce des gagnants d’habilités fondamentales 
Supper/Souper  
Costume Class / Concours des animaux costumés  
Fitting Competition / Compétition de presentation animale 
 

 
Saturday, July 27 / Samedi le 27 juillet 
6:00 a.m.—8:00 a.m.  
8:00 a.m. 
 

9:00 a.m. 

9:30 a.m. 

10:00 a.m. 

10:30 a.m. 

 

 

 

 

11:00 a.m.—1:00 p.m. 

 
 
 
 
7:00 p.m.—11:30 p.m. 

 
Breakfast available/Déjeuner disponible  
Conformation and showmanship—Poultry, rabbits, horses /  
Classes de conformation et de présentation — volailles, lapins, chevaux 
Holsteins Conformation 
Conformation and showmanship—Sheep and goats/  
Classes de conformation et de présentation — moutons et chèvres 
Beef Conformation/ Conformation de boeuf 
Dairy Colour Breeds Conformation (alternating with Holstein classes if 

necessary)/  

Conformation des races de couleur (laitiers) (en alternance avec les classes 

Holstein si nécessaire) 

 

Lunch / Dîner 

Following Conformation & Half-Hour Lunch Break—Beef and Dairy 
Showmanship Classes/  
Suite à conformation et à la pause de dîner — Classes de présentation boeuf 
et laitière 
Overall Showperson / Championnat de présentation 

Banquet and dance/ Banque et danse 

 
 
 



 
 
 
Sunday, July 28 / Dimanche le 28 juillet 
8:00—11:00 a.m. 

 
Breakfast Available (quantities limited) / Déjeuner disponible (quantité 
limitée)  

9:00—11:00 a.m. 
 
Rally Office Opens & Life Skills Pick-Up / Bureau de Rallye est ouvert & 
ramassage des articles d’habilités fondamentales

 
11:00 a.m. 

  
Maximum time for animal departure / Heure maximum pour le départ des  
animaux 


